
令和８年度　海津市指定ごみ袋仕様書

１．仕様書番号

２．物品名 海津市指定ごみ袋

３．種別・材質・寸法・発注数量

形式 種　　別 材　質
寸法（㎜）

縦×横×厚
引張強度 袋地の色 文字の色 発注数量（枚）

①型 燃やせるごみ収集袋（大） 低密度ポリエチレン製 800×650×0.035 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 白色半透明 緑色 865,000

②型 燃やせるごみ収集袋（中） 低密度ポリエチレン製 700×500×0.035 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 白色半透明 緑色 220,000

③型 燃やせるごみ収集袋（小） 低密度ポリエチレン製 650×400×0.035 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 白色半透明 緑色 150,000

④型 燃やせないごみ収集袋（大） 低密度ポリエチレン製 800×650×0.05 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 透明 青色 39,000

⑤型 燃やせないごみ収集袋（小） 低密度ポリエチレン製 650×400×0.05 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 透明 青色 19,000

⑥型 プラスチック製容器包装収集袋 低密度ポリエチレン製 800×650×0.05 16.7MPa（170kgf/cm2）以上 透明 赤色 60,000

４.　梱包数量表

　種別・数量 （１梱包あたり）

形式 種　別 枚　数 包　数 梱包数

①型 燃やせるごみ収集袋（大） 500枚 50包 1箱

②型 燃やせるごみ収集袋（中） 400枚 40包 1箱

③型 燃やせるごみ収集袋（小） 500枚 50包 1箱

④型 燃やせないごみ収集袋（大） 300枚 30包 1箱

⑤型 燃やせないごみ収集袋（小） 500枚 50包 1箱

⑥型 プラスチック製容器包装収集袋 300枚 30包 1箱

仕様書番号　生環物第１号



５．共通事項等

６．梱包及び包装

７．納品

（１）　納品場所は、市が指定する場所とする。

（２）　納品日は市と協議して決定する。

（３）　市が指定する日までに納品する。

（４）　納品時には、受注者が荷降ろし・積み上げ作業等の納品作業を行い、指定場所に納めること。

（５）　指定ごみ袋及び外袋に記載する外国語は、別紙３の文章を基とし、市と協議のうえ決定する。

（６）　指定ごみ袋を入れる段ボールの仕様は別紙４－１～２の印刷を基とし、外袋、内袋及び段ボールには、製造者と分かる数字や記号等を記すこと。

　　 　 どちらも市と協議のうえ決定する。

（７）　指定ごみ袋の燃やせるごみ収集袋①型・②型は「広告募集中」欄に広告を載せるため、業者決定後に市と協議のうえ製造を行うこと。

（８）　指定ごみ袋の製造を行う前に、外袋に詰めた工程までの指定ごみ袋をサンプル品として市に提出し、確認同意を得てから製造を行うこと。

（１）　袋地の色は、内容物が確認できる程度の透明度とする。

（２）　指定ごみ袋の印字書体・フォントサイズ等の仕様は、別紙１－１～６の片面印刷を基とし、市と協議のうえ決定する。

（３）　指定ごみ袋の材料、着色塗料等に、環境負荷物質や人体に影響を及ぼす物質を使用しないこと。

（４）　指定ごみ袋の外袋の印字書体・フォントサイズ等の仕様は別紙２－１～６の片面印刷を基とし、市と協議のうえ決定する。

（１）　指定ごみ袋は１０枚単位でそれぞれ外袋に入れる。

（２）　外袋は次のとおり受注者が用意する。

　　　 指定ごみ袋を入れる外袋は別紙２－１～６の片面印刷を基とし、市と協議のうえ決定する。

（３）　ごみ袋は、印字面を外側にして、①、②、④、⑥型は３回折り、③、⑤型は２回折りにして外袋に封入する。

　　　 また、外袋から取り出しやすいように、折り目側を外袋に設ける取り出し口の方向に向けること。

　　　 なお、氏名等の記載欄には折り目を作らないこと。

（４）　外袋に袋詰めしたものは、梱包数量表を基に段ボール箱へ梱包すること。段ボール箱は受注者が用意する。

（５）　段ボール箱の外面には、①、②、③型は緑色、④、⑤型は青色、⑥型は赤色で品名・寸法・梱包数量等を印字する。

（６）　段ボール箱は、積み重ねても箱が大きく型崩れしない強度を有すること。また、段ボール箱が破損したときの予備として各種５ケース程提供すること。



８．納品時検査

　　　「納品検査」という。）を行う。なお、納品検査に必要な計測器は受注者が用意する。
 　　　
（２） 検査は全種類を次のとおり抽出して行う。

　 　　　　・燃やせるごみ収集袋（大）　３検体

　　　　・燃やせるごみ収集袋（中）、燃やせるごみ収集袋（小）、燃やせないごみ収集袋（大）、燃やせないごみ収集袋（小）、プラスチック製容器包装

　　　　　収集袋　各１検体

（３） 納品検査後、市職員・受注者同席のもと、公的検査機関（国または都道府県の工業試験場または研究所）にて検査を依頼し、検査結果報告書

　　　（原本）を提出すること。

（４） 検査項目は引張強度（縦・横）・厚さ、試験方法は日本工業規格（ＪＩＳ） Ｚ 1702 の測定方法によること。

　　　検査費用に係る費用はすべて受注者の負担とする。

（５） 納品された指定ごみ袋が、本仕様書の仕様に適合しているか検査結果報告書にて確認した後、検査合格とし納品完了となる。

（６） 指定ごみ袋が本仕様書の仕様に適合していない場合は、受注者に対し指示書等により再製作等を命じる。

　　　再製作等に係る費用は受注者の負担とする。

※　これらの検査のために抽出した指定ごみ袋は、納品枚数に計上しないため、検査補充用として無償で提供すること。

９．支払時期不良品対応

（１） 不良品（破れやすさ、底抜け、印字ミス、変色、枚数不足等）が判明した場合は、本契約期間満了後であっても受注業者の責任において交換を行うこと。

１０．支払時期

（１）　指定ごみ袋の納品検査に合格し納品完了の後、請求できるものとする。

１１．特記事項

（１）　納入する指定ごみ袋は、現在、市が保管しているものと比較し、同等品質以上のものとする。

（３）　落札者の決定は、入札書記載金額の最低の者とする。

（４）　落札者は、指定ごみ袋の印刷デザインのデータをCD-Rに保存し市に提出する。

（２）　入札書記載金額は、各種別の発注数量に１枚当たりの単価を掛け、その合計金額を記載する。

（１）　納品時には、市が納品物の中から無作為に抽出したものに対し、印字状態等をみる目視検査及び寸法、厚さを実測する検査、耐圧検査（以下

　　　また、製造状況の原因について調査し、市へ報告するとともに改善に必要な対策を講ずること。



別紙１－１

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。

募集中



別紙１－２

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。

募集中



別紙１－３

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。



別紙１－４

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。



別紙１－５

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。



別紙１－６

◎袋の中身がわかるように入れて出してください。



別紙２－１



別紙２－２



別紙２－３



別紙２－４



別紙２－５



別紙２－６



①
やさしい日本語

燃
も

やせるごみ　収集
しゅうしゅうふくろ

袋　(大) (中) (小)

英語

Burnable Garbage(Large) (Medium) (Small)

ベトナム語

rác cháy được (cỡ lớn) (cỡ vừa) (cỡ nhỏ)

中国語
可燃垃圾（大） (中) (小)

インドネシア語

Sampah yang dapat dibakar (besar) (sedang) (kecil)

ネパール語

जलाउन मिल्ने फोहोर (ठूलो) (िध्यि) (सानो)

ミャンマー語

မ ီးရ  ှို့ န ိုငသ် ော အမ  က် (ကက ီး) (အလတစ်ောီး) (အသ ီး)

タガログ語

Nasusunog na basura (malaki) (medium) (maliit)

　外国語表記　（やさしい日本語表記） 別紙３



やさしい日本語

燃
も

やせないごみ　収集
しゅうしゅうふくろ

袋　(大) (小)

英語

Non-Burnable Garbage(Large) (Small)

ベトナム語

rác không cháy được (cỡ lớn) (cỡ nhỏ)

中国語

不可燃垃圾（大） (小)

インドネシア語

Sampah yang tidak dapat dibakar (besar) (kecil)

ネパール語

जलाउन नसमिने फोहोर (ठूलो) (सानो)

ミャンマー語

မ ီးရ  ှို့၍မရသ ော အမ  က် (ကက ီး) (အသ ီး)

タガログ語

Hindi nasusunog na basura (malaki) (maliit)



やさしい日本語

プラスチック
ぷらすちっく

製
せい

容器
ようき

包装
ほうそう

　収集袋
しゅうしゅうふくろ

英語

Plastic container/wrapping

ベトナム語

Hộp dung và bao bì nhựa


中国語

塑料製容器和包装

インドネシア語

Wadah dan kemasan plastik

ネパール語

लास्टिि िने्टनर र प्यािेमजङ

ミャンマー語

ပလပ်စတစ် ကနွတ် နန်ောမ ောီးနငှ ်  ထိုပ်ပ ိုီးခြငီ်း။

タガログ語

Mga plastik na lalagyan at packaging

やさしい日本語

海津市
か い づ し

　収集袋
しゅうしゅうふくろ



②

「住所
じゅうしょ

　又
また

は　自治会名
じちかいめい

」、「お名前
なまえ

」の　記入
きにゅう

に　ご協力
きょうりょく

を　お願
ねが

いします。

英語

中国語

Mohon bantu kami dengan mengisi "alamat atau nama asosiasi lingkungan" dan "nama" Anda.


ネパール語

िृपया तपाईंिो "ठेगाना वा मििेिी संघिो नाि" र "नाि" भरेर हािीलाई िद्दत गननुहोस्।

ミャンマー語

タガログ語

 င၏် "လ ပ်စော   ို  မဟိုတ် ရပ်ကကွအ် ငီ်းအမည်" နငှ  ်"အမည်" က ိုခြည ခ်ြငီ်းခြင ် 
ကျွန်ိုပ်တ ို  အောီး ကညူ သပီးပါ။

Mangyaring tulungan kami sa pamamagitan ng pagpuno sa iyong "address o pangalan 
ng asosasyon ng kapitbahayan" at "pangalan."

インドネシア語

请在下栏上半部分填写“住所或自治会名称”、下半部分填写“姓名”。

Please write your address or the name of your residents’ association in the upper 
column, and your name in the lower column.

ベトナム語
Vui lòng giúp chúng tôi bằng cách điền "địa chỉ hoặc tên hiệp hội khu phố" và "tên" 
của bạn.



別紙４－１

別紙４－２


